
EC9555

APARAT ZA KAFU
Uputstva za upotrebu



2

A1

A21

A19

A20

A8

A9
A10

A12

A11

A6

A2 A4

A5

A7

A13
A14

A15

A16

A17A18

A22

A3



3

B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7

B8
B9

B10
B11

B12
B13

B14

C3

C2C1

C6 C8C7

SoftBallsC10

CLEANING TABSC9

C13C12C11

C5

C4



4

1 2 3 4

13

MAX

5 8

9 11 12

6 7

10

14 15 16

x2x2



5

18

24

25 26

17

5°C

27 28

29 30 31 32

37

19 20

2221 23



6

Pre korišćenja aparata uvek pročitajte dokument o bezbednosnim 
upozorenjima.

1. OPIS
1.1 Opis uređaja - A
A1. Poklopac posude za zrna
A2.  Posuda za zrna
A3.  Birač stepena mlevenja (od sitnog do krupnog)
A4. Polica za šolje
A5.  Ručica za paru
A6.  Mlaznica za vruću vodu
A7.  Uređaj za ispuštanje pare
A8.  Rešetka za držanje šoljica za espresso
A9.  Rešetka za šolje za čaše ili šolje
A10. Rešetka pladnja
A11.  Posuda za sakupljanje kapi
A12.  Indikator nivoa vode u posudi za sakupljanje kapi
A13. Poklopac rezervoara za vodu
A14. Ručica za vađenje rezervoara za vodu
A15.  Rezervoar za vodu
A16. Sedište filtera za omekšavanje
A17. Kabel za napajanje
A18. Glavni prekidač (UKLJUČIVANJE/ ISKLJUČIVANJE)
A19.  Dozator za kafu
A20.  Izlaz mlina (Tamping station)
A21.  Poluga prese
A22.  Vratašca za pristup klizaču mlina

1.2 Opis kontrolne ploče - B
B1.  Ručica za podešavanje količine mlevene kafe
B2.  Taster “X1”: za upotrebu filtera 1 za kafu
B3.  Taster “X2”: za upotrebu filtera 2 za kafu 
B4. Taster “OK”: za doziranje pića/ za potvrdu/ za uključivanje 

mašine nakon stanja pripravnosti
 bela boja: doziranje vrućeg pića
 plava boja: doziranje plavog pića
B5.  Taster „temperatura kafe"
B6.  Taster "doziranje vruće vode"
B7.  Ručica za odabir pića:

• Espresso Cool
• Cold Brew
• Espresso
• Americano
• Coffee

B8. Lampica "doziranje pare"
B9. Lampica „Nedostatak vode"
B10.  Lampica „Uklanjanje kamenca"
B11.  Narandžasta boja: čišćenje dozatora za kafu
 crvena boja: generički alarm
B12. Lampica "posuda za zrna"
B13.  Lampica "protiv začepljenja"
B14. Manometar

1.3 Opis pribora - C
C1. Čaša za nošenje filtera
C2. Filter 1 šolja
C3. Filter 2 šolje

Filteri namenjeni za Espresso Cool  :
C4. Filter 1 šolja
C5. Filter 2 šolje

C6. Reaktivna traka “Total Hardness Test” 
C7.  Čistač cevi
C8.  Pribor za čišćenje dozatora kafe
C9.  Kapsule za čišćenje: pastile za čišćenje dozatora za kafu
C10.  Softballs
C11. Bokal za mleko
C12. Igla za čišćenje uređaja za puštanje pare

1.4 Pribor za čišćenje koji nije uključen a kojeg 
proizvođač preporučuje

Za više informacija posetite www.delonghi.com.

Deterdžent
EAN: 8004399333307

 Sredstvo za uklanjanje 
kamenca

2. PRIPREMA UREĐAJA
Mlakom vodom i deterdžentom za sudove operite sav pribor a 
zatim postupite kako sledi:
1. Umetnite posudu za sakupljanje kapi (A11) zajedno s 

rešetkom za šoljice (A9) i rešetkom posude (A10) (sl. 1);
2. Izvadite rezervoar za vodu (A15) (sl. 2) i ponovo ga 

napunite hladnom i čistom vodom pazeći da ne pređete 
natpis MAX (sl. 3).

3. Zatim umetnite rezervoar.  
Pažnja: Nikada nemojte stavljati u funkciju uređaj bez vode ili bez rezervoara.
Imajte na umu: Preporučuje se prilagođavanje tvrdoće vode što je pre moguće 
sledeći postupak u poglavlju "7. Meni postavki".

3. PRVO POKRETANJE APARATA
1. Umetnite utikač u utičnicu. Pritisnite glavni prekidač  (A18) 

(sl. 4).
2. Postavite pod dozator vruće vode (u skladu s dozatorom 

kafe (A19))  posudu minimalnog kapaciteta 100 ml (sl. 5);
3. Pritisnite taster   u skladu s lampicom (sl. 6): doziranje 

počinje i automatski se prekida. Ispraznite posudu.
Pre nego što počnete da koristite mašinu, potrebno je da isperete 
unutrašnje krugove mašine. Postupite na sledeći način:
4. Čašu za nošenje filtera zakačite (C1) zajedno s filterom za 

mašinu: za ispravno kačenje poravnajte polugu čaše za 
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nošenje filtera na "INSERT" (sl. 7) i okrenite ručku na desno 
dok je ne poravnate na položaj "CLOSE";

5. Stavite posudu pod čašu nosača filtera i na cev za doziranje 
pare (A7); 

6. Pritisnite taster OK (B4) (sl. 8): doziranje počinje;
7. Kada se doziranje završi okrenite ručicu za paru (A5) (sl. 9) i 

dozirajte paru na nekoliko sekundi tako da isperete krug za 
paru: za optimalno doziranje pare savetuje se da ponovite 
ovu radnju 3 ili 4 puta. 

Tada je uređaj spreman za upotrebu.
Imajte na umu:  Ispiranje unutrašnjih krugova savetuje se i u slučaju da duže ne 
koristite uređaj.

Prilikom prve upotrebe potrebno je da napravite 4-5 kafa pre 
nego što mašina počne da daje zadovoljavajući rezultat: posebnu 
pažnju obratite na dozu mlevene kafe u filteru ((C2) ili (C3)) (vidi 
uputstva u paragrafu "4.1 Faza 1 - Mlevenje"). 
Postupite kako je naznačeno u poglavlju "„Savršena doza"".

4. PRIPREMITE KAFU
Ispiranje filtera i nosača filtera
Da bi se garantovalo čišćenje i ispravna temperatura celog kruga 
kafe:
• Pre pripreme doze ("4.1 Faza 1 - Mlevenje" e "4.2 Faza 2 - 

Presovanje"), zakačite nosač filtera za dozator kafe (sl. 7);
• Pritisnite taster OK (B4): uređaj dozira vodu (vruću ili 

hladnu, prema odabranom piću).
• Nadalje, da bi se garantovao optimalan rezultat u šolji, 

osušite krpom filter i nosač filtera pre pripreme doze.

Ispiranje čaše ili šoljice
U slučaju pripreme vrućeg pića, da bi se garantovala optimalna 
temperatura kafe:
• Postavite šoljicu/ čašu ispod dozatora vruće vode (A6);
• obavite ispiranje pritiskom na taster   (B6);
• prekinite doziranje ponovnim pritiskom na taster   ;
• nadalje, da biste garantovali optimalan rezultat u šolji, 

ispraznite i osušite čašu/ šoljicu pre pripreme doze.

4.1 Faza 1 - Mlevenje
1. Sipajte zrna u posudu (A2) (sl. 10). Savetuje se da sipate 

onoliko zrna koliko je potrebno za pripremu: na ovaj način 
ćete uvek koristiti svežu kafu;

2. Uopšteno, tamnija pečenja trebaju grublje mlevenje dok 
svetlija pečenja trebaju sitnije mlevenje. Kada po prvi put 
koristite kafu u zrnu počnite s fabričkim postavkama 9 (sl. 
11) i uverite se da imate ispravnu dozu (vidi “„Savršena 
doza””). Pripremite espresso i, prema rezultatu, pripremite 
se za njeguvo prilagođavanje. Previše ekstrahovana kafa 
(presporo doziranje) zahteva grublje mlevenje. Prema-
lo ekstrahovana kafa (prebrzo doziranje) zahteva sitnije 
mlevenje

Imajte na umu:  Stepen mlevenja između 5 i 11 savetuje se za 
većinu kafa. Rezultat mlevenja s odabirom između 1 i 4 je mnogo 
sitna kafa, koristite samo s kafama pogodnim za to (lagano 
prepečena). 
3. Umetnite jedan od filtera za kafu (C2) ili (C3) u nosač filtera 

(C1) (sl. 12). 

Imajte na umu:  
Za pripremu  Espresso Cool, koristite namenske filtere 
za ovo piće (vidi par. "4.5 Faza 3 - Doziranje Espresso Cool").

C5

C4

4. Podesite ručicu za količinu (B1) polazeći od minimalnog 
položaja (sl. 13).

Pogledajte paragraf "Podesite količinu mlevene kafe u filteru" za 
najnovije naznake.

5. Zakačite nosač filtera za izlaz mlina za kafu (A20) njegovim 
poravnavanjem s natpisom UMETNUTI: zatim čašu okrenite 
na desno.

6. Ako se koristi 1 filter za jednu šolju (C2) ili (C4), pritisnite 
taster X1 (B2). Ako se koristi 1 filter za dve šolje (C3) ili (C5), 
pritisnite taster X2 (B3): ovaj odabir određuje i doziranu 
količinu espresso kafe. Mlevenje počinje i prekida se 
automatski.

Podesite količinu mlevene kafe u filteru
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Svaka izmena zrna daće drugačiji rezultat tokom mlevenja i zato 
je potrebna izuzetna pažnja na početku podešavanja doze. 
Ova ilustracija daje naznake o tome kako da podesite dozu na 
osnovu boje prženja: uzima se u obzir jedna polazna tačka ali su 
moguće varijacije na osnovu sastava zrna kafe.
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1. Postavite dozu od minimalnog položaja.
2. Uz referencu ka boji prženja vaše kafe, polako okrenite 

ručicu.

4.2 Faza 2 - Presovanje 
1. Nakon mlevenja, spustite polugu za presovanje (A21) do 

graničnog prekidača (nemojte uklanjati nosač filtera) (sl. 
14). Za savršen rezultat, ponovite dva puta vraćajući uvek 
polugu u početni položaj. 

2. Držite spuštenu polugu do graničnog prekidača tokom 
uklanjanja nosača filtera (sl. 15). Zatim vratite polugu u 
početni položaj.

3. Kada proverite da li je doza kafe ispravna (vidi "„Savršena 
doza""), zakačite nosač filtera za dozator kafe (A19) (sl. 16).

Imajte na umu:  
• Ako, nakon presovanja, ostane nešto ostataka kafe duž 

rubova filtera, ovo ni na koji način ne utiče na kvalitet 
ekstrakcije, te, time, ni na krajnji rezultat.

• Izvadite nosač filtera dok je tamper poluga još uvek 
spuštena da bi doza kafe bila sjajnija.

„Savršena doza"
• Filteri za kafu imaju unutrašnju referencu za identifikovanje 

savršene doze.
"Savršena 

doza"

 Savršena doza odgovara utisnutoj liniji;
• Uverite se da je kafa na nivou nakon presovanja. Možda će 

biti potrebno više puta da podesite ručicu (B1) pre nego 
dođete do savršene doze.

• Ako je ekstrahirano premalo ili previše kafe a doza u 
unutrašnjosti je savršena, podesite stepen mlevenja 
na sitnije ili krupnije (vidi "4. Pripremite kafu"). Ako je 
dozirano previše kafe (presporo doziranje) mlevenje mora 
da bude krupnije. Ako je dozirano premalo kafe (prebrzo 
doziranje) mlevenje mora da bude sitnije. 

Pritisnite mlevenu kafu
Za pripremu kafe s mlevenom kafom u prahu: 
1. Sipajte kafu u filter;
2. Zakačite nosač filtera za izlaz mlina za kafu;
3. sa zakačenim nosačem filtera spustite polugu za presovanje 

(A21) do kraja;
4. uklonite nosač filtera;
5. pritisnite taster koji se odnosi na broj šoljica za pripremu 

(x1 ili x2).

4.3 Faza 3 - Doziranje vrućih pića
1. Odaberite temperaturu (sl. 17) (vidi "Temperatura za 

pripremu vrućeg pića").
2. Odaberite željeno piće (sl. 18). Ako je piće programirano 

(vidi poglavlje "6. Programirajte dužinu pića"), lampica 
pića kratko treperi.

3. Pritisnite OK (B4) za početak doziranja (sl. 8) 
(predubrizgavanje i ubrizgavanje). Doziranje kafe se 
prekida automatski.

Temperatura za pripremu vrućeg pića
Temperatura vode se kontroliše tokom celog procesa pripreme da 
bi se garantovala njena stabilnost u fazi ekstrakcije. Specialista 
Prestigio nudi 3 temperature ubrizgavanja* koje odgovaraju 
opsegu između 92°C i 96°C.
Prema promenama prženja zrna, savetuje se drugačija 
temperatura: zrna kafe Robusta zahtevaju nisku temperaturu; 
zrna arapske kafe zahtevaju visoku temperaturu. Isto vredi za 
zrna s tamnim prženjem ili veoma slabim prženjem.

Nivo temperature Odgovarajuća 
lampica

Nivo prženja

MIN Tamno

SREDNJE Srednje-tamno

MAKS Svetlo- srednje

* Ova temperatura se odnosi na vodu u termobloku. Stoga 
se razlikuje od temperature pića u šolji ili od temperature 
izmerene kada piće izlazi iz dozatora nosača filtera.

4.4 Faza 3 - Doziranje Cold Brew 
• Odaberite Cold Brew (sl. 19): lampica OK (B6) svetli plavo 

što znači da je odabrano hladno piće.
4. Sipajte 1 ili 2 kockice leda u čašu (sl. 20).
5. Pritisnite OK za početak doziranja. Doziranje se automatski 

prekida.

Imajte na umu:
• Manometar se ne okreće u više položaje: zapravo nema 

pritiska za ovu pripremu.
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• Cold Extraction Technology: da biste dobili optimalne 
rezultate, kada pripremate pića Cold Brew, napunite 
rezervoar za vodu pitkom hladnom vodom. 

4.5 Faza 3 - Doziranje Espresso Cool
Za pripremu Espresso Cool, koristite namenske filtere (C4) ili (C5) 
za ovo piće (sl. 21). 
Pripremite "Savršenu dozu" kako je navedeno u paragrafima 
"4.1 Faza 1 - Mlevenje" i "Podesite količinu mlevene kafe u 
filteru".
Zatim postupite kako sledi:
1. Odaberite Cold Brew (sl. 22): lampica OK (B6) svetli plavo 

što znači da je odabrano hladno piće.
2. Sipajte 2 ili 3 kockice leda u čašu (sl. 23).
3. Pritisnite OK za početak doziranja. Doziranje se automatski 

prekida.

Imajte na umu:
• Cold Extraction Technology: da biste dobili optimalne 

rezultate, kada pripremate pića Cold Brew, napunite 
rezervoar za vodu pitkom hladnom vodom. 

5. PRIPREMA PIĆA S MLEKOM

5.1 Mleko s penom
1. Sipajte u čašu (C11) hladno mleko, na temperaturi frižidera. 

Volumen mleka će se povećati za 2 ili 3 puta (sl. 24). Da bi 
se dobila gušća i ravnomernija pena savetuje se da koristite 
punomasno kravlje mleko na temperaturi frižidera (oko 5° 
C).

2. Da biste zapenili mleko, stavite cev dozatora pare (A7) na 
površinu mleka i otvorite polugu za paru (A5): na taj način 
pravite mešavinu mleka i pare.

3. Održavajte dozator pare na površini pazeći da ne uhvatite 
previše vazduha stvarajući prevelike mehuriće.

4. Dozator pare uronite pod površinu mleka: na ovaj način 
se stvara vrtlog. Kada dosegnete željenu temperaturu, 
ponovo pritisnite ručicu za paru i sačekajte da se doziranje 
pare do kraja prekine pre nego uklonite bokal za mleko.

Barmen savetuje:
• Sveže mleko je bolje. Uvek koristite sveže mleko na 

temperaturi frižidera.

• Za bolji rezultat savetuje se da bokal s mlekom uvek držite 
u frižideru.

• Punomasno mleko obezbeđuje najbolje rezultate. Rezultat 
i tekstura pene menjaju se prema korištenom kravljem 
mleku ili biljnim pićima.

• Nakon što ste zapenili mleko, uklonite mehuriće laganim 
okretanjem bokala za mleko.

Čišćenje dozatora pare:
1. Nakon svake upotrebe krpom uklonite ostatke mleka za 

dozatora pare (sl. 25). Za dubinsko čišćenje savetuje se da 
koristite Eco MultiClean: obezbeđuje higijenu uklanjanje 
proteina i masti iz mleka i može da se koristi za čišćenje 
cele mašine.

2. Dozirajte paru na nekoliko sekundi da biste dobro očistili 
dozator (sl. 9).

3. Sačekajte da se dozator ohladi: da biste održali efikasnost 
dozatora s vremenom, koristite iglu za čišćenje (C12) da 
biste rupu održali slobodnom (sl. 26).

6. PROGRAMIRAJTE DUŽINU PIĆA
1. Pripremite mašinu za doziranje jedne ili dve šolje pića kojeg 

želite da dozirate da biste zakačili nosač filtera  (C1) zajedno 
s filterom za jednu šolju ili za dve šolje i mlevenom kafom. 

2. Okrenite polugu (B8) za odabir pića kojeg želite da 
programirate

3. Pritisnite “x1” (B2) ili “x2”(B3)  na najmanje tri sekunde 
dok lampica koja se odnosi na odabrano piće ne počne da 
treperi da bi potvrdila da je u načinu programiranja. (Za 
izlazak iz načina programiranja bez izmena, održavajte 
pritisnutim isti taster ili sačekajte 30 sekundi).  

4. Pritisnite taster OK (B6). Lampica OK počinje da treperi i 
mašina počinje doziranje.

5. Kada dobijete željenu količinu, ponovo pritisnite taster OK: 
količina je programirana.

Imajte na umu: 
• Moguće je programirati pića ali nema doziranja pare i vruće 

vode.
• Programiranje menja količinu pića ali ne i mlevenu kafu.
• Kada odaberete programirano piće, odgovarajuća lampica 

kratko zatreperi.
• Mašina automatski izlazi iz načina programiranja nakon 30 

sekundi neaktivnosti. 

Recept za 
kafu

Fabrička 
količina

Količina koja se može 
programirati

≃ 110 ml od  ≃ 90 do ≃130 ml

 X2
≃ 180 ml od ≃ 160 do ≃ 220 ml
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Recept za 
kafu

Fabrička 
količina

Količina koja se može 
programirati

≃ 35 ml od ≃15 do ≃90 ml

X2
≃ 70 ml od ≃30 do ≃180 ml

≃ 120 ml • espresso: da ≃15 na ≃90 
ml

• voda:  od ≃25 a ≃120ml

X2

≃ 240 ml • espresso: od ≃30 do ≃180 
ml

• voda: od ≃ 50 do ≃240 ml

 

≃ 40 ml od ≃ 30 do ≃ 50 ml

 
 X2

≃ 80 ml od ≃ 60 do ≃ 110 ml

≃ 80 ml ≃ 50 do ≃ 120 ml

  
2x

≃ 160 ml od ≃ 120 do ≃ 240 ml

7. MENI POSTAVKI

1. Uđite u meni:

Pritisnite istovremeno na 5 
sekunde

x1  

2. Postavke s odabirom od ručice (B7)

Odgovarajuća 
postavka

Okrenite na Podešavanja

Dodatno 
podešavanje 
mlevenja

 ➡Opseg 1

 ➡Opseg 2

→

Tvrdoća vode
 ➡ blaga

 ➡ srednja

 ➡ jaka/ mnogo 
jaka

Automatsko 
gašenje  ➡ 5 minuta

 ➡ 1.5 časova

 ➡ 3 časova

Statistika

 

Korisne informacije za 
pomoć (vidi par. "15. 

Statistika")

3. Spremite nove postavke pritiskom na  OK  (B4) 

Imajte na umu:  Mašina automatski izlazi iz menija postavki 
nakon 30 sekundi bez aktivnosti.

7.1 Resetovanje na fabričke postavke

1. Uđite u meni:

Pritisnite istovremeno na 5 
sekunde

x1  

2. Vraćanje na fabričke vrednosti

Držite pritisnutim taster  
 dok ne zatreperi 

lampica OK

Pritisnite OK za brzo vraćanje 
na upotrebu

Lampica OK (B6) treperi kratko da bi se potvrdilo resetovanje.

8. ČIŠĆENJE UREĐAJA
Pažnja! 
• Za čišćenje uređaja, ne koristite rastvarače, abrazivna 

sredstva niti alkohol. 
• Za uklanjanje naslaga i taloga kafe ne koristite metalne 

predmete jer mogu oštetiti metalne ili plastične površine.
• Za periode kada nećete koristiti uređaj duže od jedne 

nedelje savetuje se da, pre korišćenja mašine, obavite 
ispiranje.

Opasnost!  
• Tokom čišćenja nemojte da uranjate nikada mašinu u vodu: 

to je električni uređaj.
• Pre bilo kakve radnje čišćenja vanjskih delova uređaja, 

ugasite mašinu, isključite utikač iz utičnice i pustite mašinu 
da se ohladi.
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ECO
MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

8.1 Čišćenje aparata za kafu
1. Očistite zonu kačenja četkom (C9) (sl. 29).
2. Koristeći četku očistite klizač kafe (sl. 30).

Efikasno mlevenje
S vremenom, mašine se istroše. Stoga, kako vreme prolazi, da 
biste dobili savršenu dozu potrebno je da okrećete ručicu (B4) 
prema višim brojevima. Kada se nalazite na podešavanju između 
30 i 40 došao je trenutak da postavite dodatni opseg mlevenja 
(vidi poglavlje "7. Meni postavki" - "Dodatno podešavanje 
mlevenja"). 
 Kada se količina mlevene kafe dodatno smanji, obratite se centru 
za pomoć da biste zamenili mlinove: ponovo podesite aparat 
za kafu ulazeći u meni postavki i birajući prvi opseg dodatnog 
podešavanja mlevenja. Zatim vratite ručicu za podešavanje 
kličine (B4) u položaj Min i podesite dozu kao i kod prve upotrebe 
(vidi "„Savršena doza"").

8.2  Čišćenje namenskih filtera za Espresso Cool
Ovi filteri su dizajnirani za optimizaciju ekstrakcije za ovo piće. 
Dobro očistite i uklonite sve ostatke kafe da biste održali njegovu 
efikasnost. 
1. Nakon upotrebe temeljito isperite filtere (sl. 29) i dobro 

pritisnite perforirani filter tako da bude pravilno umetnut 
(sl. 30). 

Ako čišćenje nije dovoljno, a u svakom slučaju barem jednom 
mesečno, postupite na sledeći način:
1. Uklonite perforirani filter tako da ga uhvatite za jezičak (sl. 

31).
2. Proverite da li je otvor na donjem delu (vidi sl. 32) bez 

ikakvih ostataka.

33  
3. Isperite filtere tekućom vodom (sl. 33).
4. Proverite nisu li rupe blokirane. Ako je potrebno, koristite 

iglu.
5. Osušite sve komponente krpom.
6. Vratite perforirani filter tako da ga uhvatite za jezičak (sl. 

30).

8.3 Čišćenje “Smart tamping station”
1. Zonu kačenja očistite četkom (sl. 34).
2. Povucite polugu (A21) do graničnog prekidača i presu 

očistite krpom (sl. 35) a zatim otpustite polugu.
3. Koristeći čistač cevi (C7), očistite klizač kafe (sl. 36).

34 35 36
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9. TVRDOĆA VODE
Lampica  (B10) za uklanjanje kamenca se pali nakon unapred 
određenog perioda rada koji zavisi od tvrdoće vode. Ako želite, 
moguće je programirati uređaj na osnovu stvarne tvrdoće 
vode koju imate u različitim regijama, menjajući na taj način 
učestalost procesa čišćenja od kamenca.
1. Uklonite iz pakovanja reaktivnu traku koja je priložena 

“TOTAL HARDNESS TEST” (C6).
2. Uronite traku potpuno u čašu vode na oko jednu sekundu.
3. Izvadite traku iz vode i lagano je protresite. 

Rezultat testa tvrdoće vode Taster Nivo

 1
Meka voda

2 
voda 

srednja

3
Tvrda voda 
ili veoma 

tvrda voda

4. Postavite uređaj kako je naznačeno u poglavlju "7. Meni 
postavki" "Tvrdoća vode".

10. KAKO DA KORISTITE SOFTBALLS 
Softballs (C10) je inovativni sistem koji produžava trajanje mašine 
bez smanjenja kvaliteta vode, garantujući doziranje kremaste i 
aromatične kafe. Za optimizaciju efikasnosti, ostavite Softballs u 
vodi celu noć pre upotrebe.
1. Izvadite paket Softballs iz pakovanja (sl. 37).

37 38
2. Paket Softballs isperite tekućom vodom (sl. 38).
3. Uronite vrećicu u rezervoar za vodu (A15) (sl. 39).

39 40

4. Zamenite vrećicu Softballs svaka 3 meseca (sl. 40).

11. UKLANJANJE KAMENCA
Pažnja! 
• Redovno obavljajte uklanjanje kamenca obezbeđuje 

izvrsne rezultate s vremenom: kada to mašina zahteva, 
nabavite na stranici delonghi.com sredstvo za uklanjanje 
kamenca Ecodecalk i pristupite uklanjanju kamenca.

• Preporučuje se isključiva upotreba sredstva za uklanjanje 
kamenca De’Longhi. Upotreba neodgovarajućih sredstava 
za uklanjanje kamenca, kao i redovno provođenje 
uklanjanja kamenca, može dovesti do pojave nedostataka 
koji nisu obuhvaćeni garancijom proizvođača.

• Pre upotrebe uvek pročitajte uputstva i oznake na 
pakovanju sredstva za uklanjanje kamenca.

• Sredstvo za uklanjanje kamenca može da ošteti osetljive 
površine. Ako se proizvod slučajno prospe, odmah ga 
obrišite.

Za obavljanje uklanjanja kamenca

Sredstvo za 
u k l a n j a n j e 
kamenca

Sredstvo za uklanjanje kamenca De’Longhi

Posuda Kapacitet 2 litra

Preostalo ~20min

1. Kada se ugasi lampica vreme je da obavite uklanjanje 
kamenca  (B10). Moguće je da pokrenete uklanjanje 
kamenca u svakom trenutku.

2. Izvadite i ispraznite posudu za sakupljanje kapi (A11), zatim 
je umetnite.

3. (AKO SU PRISUTNI, UKLONITE FILTER ZA OMEKŠAVANJE 
VODE I SOFTBALLS). Sipajte sredstvo za uklanjanje kamenca 

u rezervoar za vodu (A15) do nivoa  A (odgovara 
pakovanju od 100ml) koje je otisnuto na unutrašnjoj strani 
rezervoara (sl. 41).
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41 42

A
B

4. Dodajte vode do nivoa   B (sl. 42). Zatim vratite rezervoar za 
vodu u mašinu.

43 44
5. Uverite se da nosač filtera (C1) nije zakačen i postavite posudu 

pod dozatore kafe, vruće vode i pod dozator pare (A7) (sl. 43).
6. Držite pritisnutim taster  (B6), dok lampica (B10) 

ne zatreperi. 
7. Pritisnite taster OK: odgovarajuća lampica treperi. 
8. Program za uklanjanje kamenca se pokreće i tečnost za 

uklanjanje kamenca izlazi iz dozatora. Program uklanjanja 
kamenca automatski vrši celu seriju ispiranja u intervalima za 
uklanjanje ostataka kamenca unutar mašine za kafu   da bi se 
ispraznio rezervoar.

Doziranje se prekida i lampica OK postaje plava. Tada je potrebno 
da pristupite ciklusu ispiranja:
9. Ispraznite korišćenu posudu za sakupljanje tečnosti za 

uklanjanje kamenca i vratite je pod dozatore.
10. Izvadite rezervoar za vodu, ispraznite ga od eventualnih 

ostataka rastvora za uklanjanje kamenca, isperite ga 
tekućom vodom i napunite svežom vodom do nivoa MAX 
(sl. 45). Zatim vratite rezervoar na njegovo mesto.

45

MAX

11. Pritisnite taster OK: ispiranje se pokreće.
12. Kada se ispiranje završi, doziranje se prekida i uređaj je 

spreman za upotrebu.
13. Ispraznite posudu za sakupljanje vode od ispiranja.   
14. Izvadite i ispraznite posudu za sakupljanje kapi zatim je 

ponovo vratite.
15. Izvadite i ponovo napunite rezervoar svežom vodom a zatim 

ga vratite.
16. Lampica OK postaje bela.
Mašina je sada spremna za upotrebu.
Imajte na umu:
• Ciklusu uklanjanja kamenca može da se pokrene u 

svakom trenutku (čak i ako povezana lampica nije još uvek 
uključena).

• U slučaju da ste uklanjanje kamenca pokrenuli greškom, 
pritisnite taster  na 10 sekundi; ispiranje se ne može 
prekinuti.

• Uređaj automatski izlazi iz načina uklanjanja kamenca 
nakon 30 sekundi neaktivnosti.

12. ČIŠĆENJE DOZATORA ZA KAFU (A19)
Kada se lampica   uključi (narandžasto) (B11), potrebno je 
da pristupite čišćenju kruga kafe. Za obavljanje ciklusa čišćenja 
koristite tablete De’Longhi (C9). Za više informacija posetite 
www.delonghi.com.
1. Umetnite filter za 1 šoljicu (C2) u nosač filtera (C1) (sl. 26). 
2. Umetnite u filter pribor za čišćenje (C8) (sl. 27) i pritisnite 

ga do dna.
3. Stavite jastučić za čišćenje na pribor (sl. 28).
4. Zakačite nosač filtera za dozator kafe. (A19).
5. Napunite rezervoar za vodu (A15).  Uverite se da je posuda 

za sakupljanje kapi (A11) prazna.
6. Držite pritisnutim taster  (B5), dok lampica (B11) 

ne zatreperi.
7. Pritisnite OK (B4) za pokretanje čišćenja:  lampica OK 

treperi da bi naznačila da je čišćenje u toku; 
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8. Kada se doziranje prekine i lampica OK se uključi plavo, 
potrebno je obaviti ispiranje. 

9. Uklonite pribor za čišćenje i operite nosač filtera i filter 
operite pod tekućom vodom.

10. Vratite nosač filtera na mesto i pristupite ispiranju 
pritiskom na taster OK: savetuje se da stavite posudu pod 
nosač filtera.

11. Kada se ispiranje završi, uređaj je spreman za upotrebu.
12. Uklonite i ispraznite posudu za sakupljanje kapi

Imajte na umu:
• Ciklus čišćenja može da se pokrene u svakom trenutku (čak i 

ako povezana lampica nije još uvek uključena).
• U slučaju da ste uklanjanje kamenca pokrenuli greškom, 

pritisnite taster  na 10 sekundi; ispiranje se ne može 
prekinuti.

• Uređaj automatski izlazi iz čišćenja nakon 30 sekundi 
neaktivnosti.

13. ZNAČENJE LAMPICA
LAMPICE ZNAČENJE LAMPICA RADNJA

Sve lampice kratko trepere Paljenje uređaja Samodijagnoza

 fiksna
Prvi put palim mašinu i potrebno je da 
pristupim punjenju kruga vode

Postupite kako je naznačeno u pogl. "3. Prvo 
pokretanje aparata"

 fiksna (bela)

• Lampice x1 - x2: potrebno je odabrati 
broj šolja

• Lampica : pokazuje odabranu 
temperaturu kafe

• Lampica : pokazuje da je 
mašina spremna za doziranje vruće 
vode

•  Lampica za hladno piće: označava 
odabrano piće

Mašina je spremna za doziranje vrućih 
pića

Pripremite mašinu i pristupite pripremi pića

 fiksna (plava)
• Lampice x1 - x2: potrebno je odabrati 

broj šolja
• Lampica : pokazuje da je 

mašina spremna za doziranje vruće 
vode

•  Lampica za hladna pića: označava 
odabrano piće

Mašina je spremna za doziranje hladnih 
pića

Pripremite mašinu i pristupite pripremi pića

  fiksna
Posuda za zrna (A2) je prazna Napunite posudu za zrna

 treperi
Ako želite da pristupite mlevenju, ali je 
posuda za zrna (A2) prazna

Napunite posudu za zrna

  fiksna
U rezervoaru (A15) nema dovoljno vode 
ili rezervoar za vodu nije dobro umetnut

Napunite rezervoar ili ga izvadite i ispravno 
vratite na mesto

→
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LAMPICE ZNAČENJE LAMPICA RADNJA

 Treperi

Ako želite da pristupite pripremi nekog 
pića, ali je rezervoar za vodu (A15) prazan

Ponovo napunite rezervoar za vodu

Mlevenje je previše sitno te kafa izlazi 
presporo ili uopće ne

Izvadite čašu nosača filtera (C1), ponovite 
radnje za pravljenje kafe pazeći na indikacije 
iz par.  "4. Pripremite kafu" i "4.2 Faza 2 
- Presovanje"

Filter za kafu je začepljen Isperite filtere tekućom vodom

Rezervoar (A15) je loše umetnut i 
odgovarajući ventili nisu otvoreni

Lagano pritisnite rezervoar da biste otvorili 
njegove ventile

Kamenac unutar hidrauličkog kruga Obavite čišćenje kao u pogl. "11. Uklanjanje 
kamenca"

  fiksna (crvena) Generički alarm Obratite se centru za pomoć

  fiksna (narandžasta) Potrebno je pristupiti čišćenju dozatora 
kafe

Vidi pogl. "12. Čišćenje dozatora za kafu 
(A19)" 

  treperi (narandžasta) + 

 fiksna (bela)

Mašina je spremna za čišćenje dozatora 
za kafu

  trepereća (narandžasta) + 

 trepereća (bela)

Čišćenje dozatora za kafu je u toku

  trepereća (narandžasta) + 

 fiksna (plava)

Potrebno je pristupiti ispiranju dozatora 
za kafu 

  treperi (narandžasta) + 

 trepereća (plava)

Ispiranje dozatora za kafu je u toku

   fiksna

Mašina je spremna za doziranje pare Mašina je na temperaturi za doziranje pare. Za 
pristupanje doziranju iz uređaja za puštanje 
pare, okrenite ručicu za paru

   Treperi

Mašina je uključena dok je ušteda 
energije aktivna. Ručica za paru (A5) je 
u položaju za doziranje

Lampica treperi da bi naznačila da se mašina 
priprema za doziranje pare. Doziranje počinje 
kada je krug pare u temperaturi

Mašina je spremna za doziranje pare Mašina je u temperaturi kada lampica ostaje 
fiksna 

Mašina dozira paru

→
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LAMPICE ZNAČENJE LAMPICA RADNJA

 treperi
Levak mlina je začepljen Očistite kako je naznačeno u par. "8.3 Čišćenje 

“Smart tamping station”". Ako problem 
potraje, pristupite levku otvaranjem vratašaca 
(A22) i oslobodite začepljenje pomoću čistača 
cevi (C7) 

Proverite da li filter za kafu kojeg koristite 
odgovara odabranom broju šolja

Smanjite dozu kafe okretanjem ručice (B1)

  fiksna +

 i  trepereće

Poluga (A21) nije u ispravnom položaju Nakon presovanja vratite polugu u početni 
položaj

  fiksna (crvena) Potrebno je da pristupite uklanjanju 
kamenca

Obavite uklanjanje kamenca kako je 
naznačeno u pogl. "11. Uklanjanje kamenca"

 trepereća (crvena) + 

 fiksna (bela)

Mašina je spremna za uklanjanje 
kamenca

  trepereća (crvena) +

  trepereća (bela)

Mašina obavlja uklanjanje kamenca Dovršite radnje opisane u pogl. "11. 
Uklanjanje kamenca"

 trepereća (crvena)  + 

 fiksna (plava)

Potrebno je pristupiti ispiranju

 trepereća (crvena) +

trepereća  (plava)

Uređaj obavlja ispiranje ciklusa 
uklanjanja kamenca
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14. AKO NEŠTO NE FUNKCIONIŠE
PROBLEM UZROK REŠENJE

U posudi za sakupljanje kapi ima vode 
(A11)

Ovo je deo normalnog rada unutrašnjih 
krugova mašine

Redovno praznite i čistite posudu za 
sakupljanje kapi

Kafa espresso više ne izlazi Nedostatak vode u rezervoaru (A15) Napunite rezervoar

Lampica   (B6) je uključena da bi 
naznačila da je krug kafe ili krug pare 
prazan

Pritisnite taster koji odgovara lampici 
 za ponovno punjenje kruga

Filter za kafu je začepljen Isperite filtere tekućom vodom. Za 
namenske filtere za Espresso Cool 
vidi  "8.2 Čišćenje namenskih filtera za 
Espresso Cool"

Rezervoar (A15) je loše umetnut i ventili 
na njegovom dnu nisu otvoreni

Pritisnite lagano rezervoar na način da 
otvorite ventile na njegovom dnu

Kamenac unutar hidrauličkog kruga Obavite čišćenje kao u pogl. "11. 
Uklanjanje kamenca"

Mlevenje je presitno Izvadite čašu nosača filtera (C1), ponovite 
radnje za pravljenje kafe pazeći na 
indikacije iz par. "4. Pripremite kafu"” i 
"4.2 Faza 2 - Presovanje"

Nosač filtera se ne kači za uređaj Mlevena kafa nije presovana ili je u 
prevelikoj količini

Ponovite mlevenje s drugačijim 
postavkama. Smanjite količinu doze: 
proverite da li je filter (1 ili 2 šolje) 
ispravan u odnosu na dozu za mlevenje 
(odabrani taster x (B2) ili x2 (B3) )

Kafa espresso kapa s rubova nosača 
filtera (C1) više nego iz rupa

Nosač filtera je loše umetnut Zakačite nosača filtera ispravno i snažno 
ga okrenite do dna

Zaptivka dozatora za kafu (A19) izgubila 
je elastičnost ili je prljava

Zamenite zaptivku dozatora za kafu u 
centru za pomoć

Filter za kafu je začepljen Isperite filtere tekućom vodom. Za 
namenske filtere za Espresso Cool vidi 
"8.2 Čišćenje namenskih filtera za 
Espresso Cool"

Krema kafe je bistra (brzo izlazi iz 
mlaznica)

Potrebno je da ponovo pogledate 
postavke uređaja

Izvadite čašu, ponovite radnje za 
pravljenje kafe pazeći na indikacije iz 
par. "4. Pripremite kafu" i "4.2 Faza 2 
- Presovanje"  

Krema kafe je tamna (kafa sporo izlazi iz 
mlaznice)

Potrebno je da ponovo pogledate 
postavke uređaja

Izvadite čašu nosača filtera (C1), ponovite 
radnje za pravljenje kafe pazeći na 
indikacije iz par. "4. Pripremite kafu"” i 
"4.2 Faza 2 - Presovanje"

→
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PROBLEM UZROK REŠENJE

Po završetku uklanjanja kamenca uređaj 
zahteva drugo ispiranje

Tokom ciklusa ispiranja rezervoar nije 
napunjen do nivoa MAX

Ponovite ispiranje (vidi pogl. "11. 
Uklanjanje kamenca")

Uređaj ne melje kafu Unutar mlina za kafu nalazi se strano telo Okrenite birač u položaj 15 i uklonite 
sva zrna ručnim usisivačem i ispraznite i 
očistite posudu za zrna (A2). Ako problem 
potraje, obratite se centru za pomoć

Ako želite da promenite kvalitet kafe • Savetuje se da u posudu za zrna sipate 
(A2) samo količinu zrna koju ćete 
koristiti

• Da biste ispraznili posudu usisajte 
sadržaj usisivačem ili sameljite 
sva zrna koja su sadržana dok ga u 
potpunosti ne ispraznite

• Unesite nova zrna
• Ako mlevenje ne dosegne „savršenu 

dozu" , postupite kao pri prvoj upotrebi

Nakon mlevenja, filter za kafu je prazan Klizač kafe mlina za kafu je začepljen Pristupite čišćenju kako je naznačeno u 
par. 
 "8.3 Čišćenje “Smart tamping station”". 
Ako problem potraje pristupite klizaču 
otvaranjem odgovarajućih vratašaca (A22) 
i oslobodite ga koristeći čistač cevi 

Nakon mlevenja ima previše praha kafe 
u filteru

→
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PROBLEM UZROK REŠENJE

Nakon mlevenja, kafa u prahu u filteru ne 
doseže „savršenu dozu"

"Smart Tamping Station" treba čišćenje Pristupite čišćenju kako je naznačeno 
u par.  "8.3 Čišćenje “Smart tamping 
station”", zatim ponovite mlevenje

Potrebno je da podesite količinu mlevene 
kafe

Podesite količinu namenskom ručicom 
(B1)  sledeći indikacije iz par. "„Savršena 
doza"".  Alko je ručica već u položaju maks., 
postupite kako je naznačeno u pogl. "7. 
Meni postavki" - "Dodatno podešavanje 
mlevenja"

Koristi se filter 2 šolje Proverite da li je lampica 2X uključena

S vremenom se mašine troše Obratite se centru za pomoć

Nakon mlevenja, ima kafe na posudi za 
držanje šoljica

Tokom radnje presovanja, poluga nije 
vraćena u početni položaj.

Za ispravno obavljanje presovanja:
• Spustite polugu do kraja;
• Vratite polugu u početni položaj;
• Ponovno spustite polugu i kada 

poluga dođe do kraja svog hoda, 
izvucite držač filtera: na taj način 
završna obrada doze ostaje sjajna;

• Vratite polugu u početni položaj.

15. STATISTIKA
Statistika mašine korisna je u slučaju intervencije za pomoć. 
Postupite na sledeći način: 
• Pristupite meniju istovremenim pritiskom na tastere  x1 

(B2) i  (B6) na 3 sekunde;
• Okrenite ručicu (B7) za odabir  “Espresso Cool”;
• Pritisnite  (B5);
• Kada uđete u meni postavki, odaberite željene podatke 

okretanjem ručice za odabir prema onome što je prikazano 
u sledećoj tabeli:

Položaj ručice Brojač

Ukupni sadržaj uklanjanja 
kamenca

Ukupni sadržaj vrućih pića

 
Ukupni sadržaj hladnih pića

• Lampice x1 , x2, OK,  i  označavaju broj radnji:

Lampice na kontrolnoj ploči Sadržaj 
pića

Sadržaj 
uklanjanja 
kamenca

do 100 Do 1

između 100 
i 1000

Između 2 
i 10

Između 
1000 i 
3000

Između 10 
i 30

Između 
3000 i 
6000

Između 30 
i 60

Između 
6000 i 
11000

Između 60 
i 110

Više od 
11000

Više od 110

• Uređaj automatski izlazi iz menija postavki nakon 30 
minuta neaktivnosti.
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16. TEHNIČKI PODACI
Napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Snaga: 1550 W
Tlak:   1.9 MPa (19 bara)
Kapacitet rezervoara za vodu: 2 l
Dimenzije ŠxDxV: 369x380x445 mm
Težina: 13.2 kg
Maksimalni kapacitet posude za zrna: 250 g

De’Longhi zadržava mogućnost da menja, u bilo kom trenutku, 
tehničke i estetske karakteristike, bez promene funkcionalnosti i 
kvaliteta proizvoda.
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